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Cmamms npuceésuena ananizy 300padiceHoi inuomosHoi KomyHikayii y pomani «Boao-
dap nepcHie» gidomoeo nucomennurxa c. P. P. Toakina. Cmamms akyenmye ysaey Ha
MOMY, U0 NePCOHAdICHE MOBACHHS € KAIOYOBUM eAeMeHMOM, KUl 00NoMazac asmo-
DY CIMBOPUMU «JICUBUX» [ NEPEKOHAUBUX NEPCOHANCIE Yy panmacmuuromy ceimi. Bona
P0324504€ PONb MOBACHHS NePCOHAICI8 Y PO3KpUmMMI iXHIX Xapakmepis, 0yMoK, eMoyill
ma 63aemo0ii 3 omouyrouum cepedosuuiem. Ocobauea ysaea npuodinsiemucs UKOPUC-
MAHHIO WMYYHO CIMBOPEHOT NUCbMEHHUKOM enb@ilicbkoi Mo8U, KA HA0Aae YHIKaNbHULL
Konopum ma eaubuny panmacmuuromy ceimy. Hawia poseioka nokasana, wo npoana-
NI308AHI MOBHI eNeMeHmU CRPUsIOmb 3GHYPEHHI0 HUMAa4a y C8im nepcoHaxicié i dono-
Maearoms po3ymimu ixwi menmanwvHi xapakmepucmuku. Enviticoka mosa, cmeopena
Toakinom, € 00Hi€r 3 HAUOINbU PO3GUHEHUX WMYYHUX MO8 y c8imi hanmacmuuHoi
aAimepamypu i Mae 8AACHy epaMamuKy, cAi08HUK ma nucemticms. Cemanmuka enveii-
CbKOI MOBU MaK0xc N08’13aHa 3 ii KyabmypHum ma icmopuyHum Koumexcmom. Toakin
cmeopue 6aeamuii céim Cepedsem’s, de eavghu 6yau 00HUM 3 OCHOBHUX Hapodie. Hoeo
Moeu 8idobpaxcaru ocobaugocmi eavhiiicvkol Kyavmypu, ii yiHHocmi, ceimoensd ma
cnocib mucaenns. Takum uunom, cemanmuka eavb@iiicbkoi Mogu eupasicara He auuie
AeKcuUHe 3HaYeH s caig, ane il eaubuie po3yMinHa ceimy eavghie. 3aeanrom, cemanmu-
Ka eavgpiiicoxoi mosu Toakina bysa demanvHo npodymana ma eiomeoprogasa bazam-
CMeo 3HaveHb Ma KOHMeKCmyanvHux Hioaucie. Bona cmana ne npocmo okpacoio y
Ganmacmuunomy pomani, ane ii 8aNCAUBUM eNeMEeHMOM, AKULL 0ONOMazag no2aubumu
DO3YMIHHA ma nepescuganus uumavig. s naykoea cmamms € @HeCKOM Y 8UGHEHHs
iHWOMOBHOI KOMYHIKAUIT 6 Aimepamypi | po3Kkpusae eaxcausi acnekmu pomary «Bojo-
oap nepcHie» 3 mouku 30py M0803HA84020 ananizy. Pezynsmamu yvoeo docaidncenns
Maomb 3HAUHUL NOMEHYIan 0458 NOOANbUUX HAYKOBUX 00CAi0NCeHb Y 2any3i (inonoeii
ma aimepamypo3Haecmea.

Karouoei caosa: eiomeopena IHWIOMOBHA KOMYHIKAUisi, NEPCOHAdNCHE MOBAECHHS,
e, P. P. Toakin, «Boaodap nepcuis», eavghiticoka mosa.
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REPRODUCED FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATION
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The article is dedicated to the analysis of depicted foreign communication in the novel
“The Lord of the Rings” by renowned writer J. R. R. Tolkien. It highlights that char-
acter speech is a key element that helps the author to create “lifelike” and compelling
characters in Tolkien’s fantasy world. The role of characters’ speech in revealing their
personalities, thoughts, emotions, and interactions with the surrounding environment
is examined. Special attention is given to the use of Tolkien’s artificially created Elvish
language, which adds unique color and depth to the fantasy world. This study reveals
that the analyzed linguistic elements contribute to immersing the reader in the char-
acters’ world and aid in understanding their mental characteristics. Tolkien’s Elvish
language is one of the most developed constructed languages in the realm of fanta-
sy literature, complete with its own grammar, vocabulary, and script. The semantics
of the Elvish language is also intertwined with its cultural and historical context. By
meticulously crafting the semantics, Tolkien not only conveys lexical meanings but
also provides deeper insights into the Elven world. Overall, the semantic richness of
Tolkien’s Elvish language serves as more than just an embellishment in the fantasy
novel; it acts as a crucial element that enhances readers’ comprehension and emo-
tional engagement. This scientific article contributes to the study of foreign language
communication in literature and sheds light on important aspects of the novel “The
Lord of the Rings” from a linguistic analysis perspective. The findings of this research
hold significant potential for further scholarly investigations in the fields of philology
and literary studies.

Key words: reproduced foreign language communication, character speech,
J. R. R. Tolkien, “The Lord of the Rings,” Elvish language.

Beryn. /Ixxon Ponanbn Pyen TonkiH OyB He Jviie MTUCbMEHHUKOM, a
1 ydeHUM-(IJIOJOrOM i MPOTITroM OaraTbOX pOKiB BUKJIAAaB aHIIIHCHKY
MOBy Ta JjitepaTypy B OxcdopacbkoMmy yHiBepcuteTi. BiH mMaB rmmbo-
Ki 3HaHHS B LIapUHi MOBO3HABCTBA, i 11e, 063yMOBHO, BILJIMHYJIO Ha OTO
TBOPYiCTb. [ITMCbMEHHMK MiNKpecIoBaB, 10 MOro TBOpU MaroTh (ijIoo-
rivHuii xapakrep: «HixTo He BipUTb ME€Hi, KOJIU 51 Kaxy, 1110 MOSI BEJIMYe3Ha
KHUTa — 1€ CIipo0a CTBOPUTH CBIT, y SIKOMY MOBA, sIKa BilIOBiIa€ MOIM
0COOMCTHUM €CTeTUIHUM YITOTOOAHHSIM, MOTJIA O 3MaBaTHCS CIIPABXKHBOIO.
Aue 11e ipaBma» (uurt. 3a: Carpenter H., 2000: 502).
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TonKiH 3aXOIUIIOBABCSI CTBOPEHHSIM BUTAIaHWUX MOB i PO3BUHEHHSIM
MOBHUX CUCTEM, i caMe 1ie 3aXOIJIEHHS CTaJl0 OCHOBOIO MJISI CTBOPEHHS
eabgiiicbkoi MOBHOI CiM’i, sIka 3ycTpiuaeTbCcsl B aHalIi30BAHOMY pOMaHi
«Bonogap nepcHiB» («The Lord of the Rings»).

Marepiamu aocaimkennsa. LleHTpaJlbHUM JXKepeJoM PO3BiIKU CIyTye
eniyHuii poMaH «deHrte3i» «Bosomap nepcHiB» aHIiHCHKOTO MUChbMEH-
Huka JIx. TosnkiHa. AHasi3 TEKCTiB, TOCTIIKEHHS BUKOPUCTAHOI B HUX
IHIIIOMOBHOI KOMYHiKallii JO3BOJISIIOTh PO3KPUTU CHieLMDiKy MOBIEHHS
MEePCOHAaXiB Ta CTBOPEHHS PEaiCTUYHOrO 300pakeHHs (PaHTaCTUYHOTO
CBITY.

PesynsraT Ta 00roBopenHs. BinnpaBHUM ITyHKTOM JTOCITiKEHHS € TOM
(akT, 1110 OJHUM i3 LEHTPATbHUX €JIEMEHTIB KOMYHIKallil B XyJ10XHbOMY
TEKCTi € TTepCoOHaXHe MOBJIEHHs. «Came repoi onoBini € HocisiMu abo Ha-
BMaKy MPOTUBHUKAMMU ileil aBTopa Ta MPOBiAHUKAMU AyXy 300paxKyBaHO-
ro yacy» (Kyxapenko, 2004: 174).

3arajioM, Hallle JOCJiIKEHHSI PO3LIMPIOE PO3YMiHHSI MPO (heHOMEH
BiITBOPEHOI KOMYHiKallii, MPOTOKOMYHIKallil i TOB’s13aHi i3 IMMU SIBUILLIA-
MM JiHTBicTUYHI npoiiecu (auB.: Koneraesa, 2010: 102—107). Came Tomy
00’€KTOM JTOCJTIIDKEHHST € IHIIIOMOBHA KOMYHIKallist y pOMaHi XXaHpy «heH-
Te3i». A mpeAMeTOM PO3BiIKM — BiATBOPEHA MPOTOKOMYHIKAILisl.

IIporokomyHnikauiss — 11e BUI KOMYHiKallii, 1110 BiTOyBaeThCs Oe3moce-
PeIHbO MiX iCTOTaMU, SIKi BAKOPUCTOBYIOTh CTAHIAPTHi a00 HeCTaHIAPT-
Hi MOBHi abo0 iHakuIi 3acobu B3aemMofii. Lle siBulle npeacTapiisie Heabusi-
KUH iHTepec y KOHTEKCTi HayKOBO-(PaHTAaCTUYHOI JIiTepaTypH, HalliIeHO1
Ha CTBOpPEHHSI (PaHTACTUYHMX CBIiTiB, € Ail0Th (paHTACTUYHI MEepPCOHaXi,
SIKi CITIIKYIOTbCSI HEPiIKO (paHTAaCTUYHOIO, HE iCHYIOUOIO0 B peajibHOCTi
MOBOIO.

B ocHOBi haHTacTUUHUX TBOPIB JIEXKUTh MEBHA XyI0XHS YMOBHICTb, a
came ifest, O BiATBOpPEHE Y TEKCTi CITiJIKYBaHHSI HepeaJibHe i BUTaJaHe,
MpeJCTaBIeHE SIK aBTEHTUYHE, peaibHe CITIJIKYBaHHS MEePCOHAXIB MixX CO-
0010. XapaKTepHOIO PUCOIO XKaHPY «(heHTe3i» € BAKOPUCTAHHS HEPeaTbHUX
NePCOHAXIB, SIKi HIKOJIM HE iCHYBaJIM i HE MOXYTb iCHYBaTU B pealbHOMY
CBIiTi. ¥ TaKOMY KOHTEKCTi (haHTAaCTUYHi MepCOHaxi, 00CTaBUHU, MiCLISI YU
MOJii HE MAlOTh PEAJIbHOTO aHAJIOTA i € MPOIYKTOM aBTOPCHKOI Xy10XHbOI
ysBU. Lle MoXyTbh OyTH (haHTACTUUHI CTBOPiHHS, MariuyHi CBiTH, HAAIPU-
POIHI sIBUILIA Ta iHILIE, 110 MepedyBa€ mo3a MexxaMu peaabHOCTi. B eHTpi
Hallloi yBaru Hapasi 3HaxoJsThCsl MEPEAYCIM «iCTOTHU 3 iHILIOTO CBITY», SIKi,
CIMIJIKYIOUUCH, BilirpaloTh POJib «MPOTOKOMYHIKAHTIB», a iXHi JAiajoru BU-

184



ISSN 2307—4604. 3anucku 3 pomano-eepmancokoi ginonoeii. 2023. Bunyck 1 (50)

CTYNaloTh BiAIOBIIHO «MPOTOKOMYHiKaui€». Te, 1110 ynTay 3ycTpivae 6e3-
MOCEePEIHBO Y TEKCTI, € BIITBOPEHOI0 200 BTOPUHHOIO (hOPMOI0 KOMYHIKALi.
Y (aHTacTMYHMX TBOpaX MOXYTb OyTH MpeacTaBlieHi pi3HOMAaHITHi
(dopMM TIpOTOKOMYHIKAlIii, SIKi BiIpi3HIIOTLCS Bil 3BUYaifHOTO MOBJIEH-
Hsl, 1110 BUKOPUCTOBYEThCSI B peajibHOMY CBIiTi. Hanpukian, e Moxe 0yTu
MOBa iCTOT 3 iHILIOTO BCECBITY, TeJIeNaTUUHa KOMYHIKallisl, CrieliajibHi 3By-
K1 a00 XXeCTOBI MOBHU, SIKi BUKOPUCTOBYIOThHCS IS epeaadi iHgopmailii.

«Jlerko mepenbaunT, 1Mo cdaHTa30BaHi “MOBM” MiXUMBiTi3aliii-
HOTO CHiJKYBAaHHSI HE3PO3yMisi JIOAWHI i KOIOBI CUCTEMHU, SKUMU MO-
CIIYTOBYIOThCSI HaykKoBo-(aHTacTuyHi (H®) mpoTokomyHiKaHTH, He
30iraloTbcs 3 BepOaJbHUM AHIJIOMOBHUM KOJIOM, 3acO0aMu SIKOTO Bif-
MOBiIHA MPOTOKOMYHiKalis 300paxkyeTbes B TekcTi HD xanpy. [Tompu
BCi i “TeXHiUHi” TPYTHOIII, “TOPU30HT YNTALIPKUX OUiKyBaHb~ Ma€ OyTU
peanizoBaHuM i aBTop H® TekcTy MOBMHEH Y TOM 4K iHIINI CITOCiO Mmo-
iH(pOpMyBaTH YMTa4Ya PO MIiXIMBITi3alliliHe CITIJIKYBaHHS ITEPCOHAXIB»
(Koneraesa, 2010: 104).

BapianTu 300paxkeHHSI KOMYHiKallii 3 mpeAcTaBHUKAMU IHILIWX LIUBIJTi-
3alliil y HayKoBO-(aHTaCTUYHili JIiTepaTypi MOXYTh OYTH TTOAiNIeH] Ha IBi
KaTeropii: BiAITBOPEHHs MPOTOIMOBIAOMIEHHS K Takoro abo ioro mepe-
KJIaJ1, a TAKOXK MOXJIMBa KOMOiHalliss 000X BapiaHTIB.

st ctBOpeHHsI e(peKTy aBTEeHTUYHOCTI Ta MPpaBAOIOAi0OHOCTI BiITBO-
peHoi KoMyHiKauii ToJiKiH BUKOPUCTOBYE LU psia MPUIOMIB, METOIO
SIKHX € TIePeKOHATH YMTada, 10 BiH YMTAE TE, IO «peaJIbHO MPOIIyHATIO»
y 300paxkeHoMy CBiTi pomaHy «Boyionap niepcHiB». Jlesiki ¢parMeHTH Bia-
TBOPEHOI enb(iliCbKOi MOBH Y TEKCTi CYITPOBOIKYIOTHCS CJIOBHUKOM i TT0-
SICHEHHSIMU 1110J10 'paMaTUKH1, POHETUKHM Ta MUCEMHOCTI, SIKi MpeAcTaBie-
Hiy fomatkax 1o poMaHy. B iHIIKMX BUNaaKax aBTOp HABOAUTb MApaJieIbHO
peruUIikyu Ha BUTaJaHiii MOBI Ta iX IepekJyaj aHIJiichbKoW MOBOW0. IHOmI
MMMChMEHHUK 3aJIMIIIAE YATAYEBI MOXIIUBICTH CAMOMY BilramaTy 3Ha4eHHS
eJ1b(hiiCbKMX BUCIOBIB Ha MiJICTaBi CUTYyaTUBHOTO KOHTEKCTY.

BukopucraHHs BiaTBOpeHOI IIPOTOKOMYHiKallii B XyI0XHili 1iTepatypi
TOTIOMAara€e CTBOPUTHU YHIKaJIbHUM Ta 3aXOILTIOIOYNI (paHTACTUYHUMA CBIT
i «CITOHYKa€ 4YMTaya MOBIpUTU Y MPaBIOIOMIOHICTh KOHTP(HAKTUIHOTO
nepcoHaxHoro auckypcey» (Komeraesa, 2010: 105). 3 iHmoro 6oky mpem-
CTaBJICHUI Y TEKCTi aHIVIOMOBHUI MEpEKaa Hala€ JErkKOoCTi i po3yMiHHS
KOHTEKCTY.

CaMm TonkiH 3a3Ha4MB y CBOiX JHCTax: «BapTo HarojgocuTu, Mo e
npoliec BUTaayBaHHSI MOBU OYB i € 0COOMCTOIO CIIpaBOIO, siKa OyJia crpsi-
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MOBaHa Ha HaJaHHS 33JOBOJIEHHSI CAMOMY COOi, BUPaXKEHHSI CBOT'O OCO-
OUCTOrO JIIHIBICTUUHOIO «ECTETUYHOIO» CMaky Ta Horo (uykTyailito»
(Letters, 2006: 380). Buragana HuM enb@diiicbka MOBa € OIHI€I0 3 Haii-
OTbII PO3BMHEHUX IITYYHUX MOB Y CBIiTi (DaHTACTUUYHOI JIiTepaTypu.
Briepiiie nMCbMEHHUK MOYaB 3aiiMaTUCS CTBOPEHHSIM iHIIIOMOBHOI KOMY-
Hikauii e y 1910 potii Ta ympoaoBxK BCbOTO XXUTTS BiH aKTUBHO PO3BUBAB
yci acrnekTu eabdilicbKoi MOBH.

Eabdiiicbka MoBHA ciM’sl peripe3eHTY€E TPYITy MOB, 1110 MAlOTh CITiIbHE
MOXO/KEHHS, 30KpeMa MPOTOMOBY (KBeHi). Citif 3ayBaXKuUTH, 110 BOHA €
MOYaTKOBOIO TOYKOIO €BOJIIOLiT MOBHUX (hOPM Ta 3BYKOBUX 3MiH, SIKi TPU-
3BEJIU 10 Pi3HOMAHITHOCTI e1b(MiACHKUX MOB Ta IXHiX AiaJIeKTiB.

IIpoTomMoBa KBeHAi Oyia AeTajlbHO OMKUCaHa B JOoAAaTKax A0 poMa-
Hy «Bononap IlepcHiB», e MMCbMEHHUK HaJdaB BaxkJIuBy iHDopMallito
PO TaKi acMeKTH, sIK Tpamatuka i hoHeTuka. Xouya MpOTOMOBA KBEH/Ii
He € 6e3nocepeHbO BUKOPUCTOBYBaHOO Yy TBOPi TosikiHA, BUBUEHHS i1
JloroMarae po3yMiTU €BOJIONII0 Ta XapaKTEPUCTUKHU MOXiTHUX Bif Hel
MOB.

. P. P. TonkiHy Baasiocsi CTBOPUTH il MOBHICTIO PO3POOUTHU TpaMaTu-
KY Ta JIEKCUKY SIK MiHIMYM T’ ITHaALSTH e1b(iliChbKUX MOB Ta IXHiX JiaieK-
TiB, KOXEH 3 SIKMX MPU3HAYEHUI IJ11 KOHKPETHUX elb(iliCbKUX HapOIiB:
npotoenbdiiicbka, 3arajibHa elbAapUHCbKA, KBEHbsI, TOJAOTPUH, Teje-
pUH, CUHAApUH, JIbKOPWUH, HAHIOPWH, aBapyuH Ta iHWIi. Y Hallliil cTaTTi
MPOAEMOHCTPOBAHO MPUKIAAN IITYYHO CTBOPEHUX MOB KBEHbS Ta CHHA-
puH, sKi Oy;u BimoOpaxeHi y Tpuiiorii «Bosiogap nepcHib».

OgHUM 3 HAWMOIIMPEHIIINX BapiaHTiB elb(MiiiCbKOi MOBU € KBEHbS
(Quenya). Bona 6ya ctBopena TonkiHoM y 1915 polii i BAKOpMCTOBYETBCS
IJIs1 300pakeHHs JIiTepaTypHOI MOBU BUCOKOOCBiUeHUX ebdiB. Buraga-
Ha MOBa Ma€ MeBHE peasibHe MiArPYHTS: KBEHbs 6a3yeThbcs Ha DiHCHKI Ta
JeSIKUX iHA0EBPOMENChKUX MOBAX, i Ma€ CKJIaJHy I'paMaTUKY 3 arTlOTUHA-
Li€t0, TOOTO 3i «CKJIetOBaHHSM» TpediKciB Ta cydikciB. ABTOp 3a3HAUUB:
«Bucokoenbdilicbky MOBY KBeHbs OYJIO HAITMCAHO TakK, SIK 11€ TO3BOJISIU
il 3ByKH, HACKiJIbKM MOXJIUBO HabuxeHo a0 jJatuHu» (The Lord of the
Rings: Appendix E).

Ane ciig He 3a0yBaTH, 1110 KBEHbS € IUTYYHOIO MOBOIO Y CBiTi (paHTaC-
TUYHOI JIiTepaTypu, came TOMY NMUCbMEHHMK MiAKPECTI0BaB 1ie B 0COOMC-
Tux Juctax: «CKJIagoBi eIeMEHTU Y KBEHbI Pi3HOMAaHITHi, ajieé BOHU BU-
KJIaJeHi CaMOY3TOIXKEHUM UYMHOM, He MOAIOHUM TOYHO JI0 >KOAHOI MOBHU,
Ky s 3Haio» (Letters, 2006: 129).
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[HIIMM HaMTIOIIMPEHIITMM BapiaHTOM eIb(ilichKOoi MOBM € CHHAA-
puH (Sindarin), ssK1ii BUKOPHUCTOBYETHCS TIEPEBAXKHO cepell Cipux eabdib.
CuHmaprH 0a3y€eThCsl Ha KEJIBTCHKUX MOBaX, 30KpeMa BaJUTiiICHKiA.

Tonkin mucaB: «2KmuBa MoBa 3aximHUX elb(diB (CMHOApUH abo cipuii
enbdificbkmit) 3a3BUYail BUKOPHCTOBYETHCS TiepemyciM y Ha3Bax. BoHa
Mag€ CHiJIbHE TTOXOIXKEHHSI 3 KBEHbEIO, ITPOTE 3MiHU OYJIM CBIOMO BHECEHI,
11100 HaaaTH i TIHTBICTUYHUI XapaKTep, AyXKe CXOXUI (Xoua He iIeHTUY -
HUIA) 3 OpUTAHCHKO-BAJITIMICHKOIO MOBOIO: ST BBaXKal0, IO 15T BIACTUBICTb,
Y TIEBHUX JIIHTBICTUYHUX MPOSIBAX, € Iy>Ke MPUBAOIUBOIO; i 3MA€ThCH, 1110
BOHA TACY€E 0 JEIIO “KeJBTCHKOro” TUITY JIETEH I Ta OTIOBiJaHb MPO IXHiX
HociiB» (Letters, 2006: 194).

OIHUM 3 HAMOIBII BiIOMUX BUAIB MUCEMHOCTI enb(ilicCbKOi MOBU €
tenrap (Tengwar), sKuii BUKOPUCTOBYBaBcs y haHTaziitHOMYy cBiTi To-
KiHa. lle cucrema, y sIKiii KoXHa JiTepa MpeacTaBise NMEeBHUM 3ByK ab0
honemy.

Tenrsap OyB BUKOpPUCTaHWIA ISl TIMCbMa JIBOX IUTYYHO CTBOPEHUX
MOB — KBeHbi Ta CHHIAPUHY, sIKi BimoOpaxkeHi B aHaJIi30BaHOMY pOMaHi
«Bonomap nepcHiB». YHiKaJIbHICTh MOJISITAE Y OTO 3a0KPYTJICHUX JIITEpax,
SIKi HaraayioTh MUCbMOBUI CTWIb enbdiB. Lleir Bum miceMHOCTi OyB ae-
TaJIbHO OTIMCAHUI Ta MPOLUIIOCTPOBAHMIA B JoAaTKaxX 10 pomaHy «Bonoaap
MEepCHiB».

Enbiiicbka MmoBa TosikiHa € He MPOCTO AEKOPATUBHUM €JIEMEHTOM Yy
ioro poMmaHi. BoHa € TTOBHOLIIHHOIO MOBOIO 3i CBOIMU IpaBUIaMU, CJIOB-
HUKOM, TPaMaTHKOIO i (hOHEeTHKOI0. [ITMChMEeHHUK TTPUCBSITUB OaraTo 4acy
PO3BUTKY IIUX MOB, HalalOUM iM e€(PEKT PealiCTUIHOCTI Ta BiITBOPIOIOYHN
IXHIil €CTeTUYHUI Ta KYJBTYPHUI KOHTEKCT.

Enbdiiicbka MoBa TosikiHa cTaja BEJIUKUM JOCSITHEHHSIM Yy CTBOPEH-
Hi WITYYHUX MOB, i JOCHIIKEHHS LIUX MOB MPOAOBXYIOThCS i1 goci. BoHa
BigoOpaxae TanaHT i rmuouny muciaeHHs . P. P. TonkiHa sik yyeHOro-
(imosora Ta 1oro MIPUCTPACTH O CTBOPEHHS ITOBHOIIIHHOTO XyI0XHBOTO
CBITY, SIKMIA 3aXOILJIFOE YUTAYiB.

«Bomogap mepcHiB» CTaB CUMBOJIOM KaHPY (peHTe3i it omHUM 3 Haii-
BIUIMBOBIIINX TBOPiB XX CcTOJITTS. [IMChMEHHMK IeTaabHO IMpallloBaB HaJ,
CTBOPEHHSIM iCTOpil, KYJBTypH, HAPOIiB i MOB LIbOTO CBITY, 1110 HaA€ ioMy
eeKT peaTiCTUUHOCTI Ta TIMONHY.

3arajabHOBIIOMO, 110 KOMYHiKallis — Iie TIpoliec 00MiHy iH(dopMalli€io,
neBHUMU (pakTamu, iIesiMy, MOMJISIAaMU, eMOLISIMU TOLLO. ToX citim BiaMi-
TUTH, 10 «HEMOXJIIMBO 30€pErTH JOCTOBIPHICTh MOBIICHHS, SIKE TIPUCYTHE
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y XyIOXXHbOMY TBOpi, 0€3 1OT0 TOJIOBHUX XapaKTEPUCTUK, TAKUX SIK: EMO-
LiHICTb, CIIOHTAHHICTbh, CUTYaTUBHICTh Ta iHII» (Kyxapenko 2004: 177).

B enbdiiicekiit MoBi TosnKiHa BearKa yBara mpuaiisiach eMOLUiHHUM
HI0QHCAM Ta BiATiHKaM 3HauyeHb CJiB. 3HAYEHHSs CJiB BapiloBajucs 3a-
JIEXXHO BiJl KOHTEKCTY Ta CUTYyallii CijKyBaHHsS. Hanpukian, neBHi eib-
(ilicbKi BUCTOBIIOBAHHS MalOTh KiJIbKa BiTiHKiB €MOLilfHOro 3abapB-
JIEHHS, SIKi TIepefaloThcsl uepe3 BUOip MEeBHOI JEKCUKU Ta TpaMaTUYHUX
KOHCTPYKIIiiA.

IlepcoHaxxHe MoOBIeHHST B poMaHi «Boyiogap mepcHiB» Bimirpae Bax-
JIUBY POJIb Y PO3KPUTTI XapaKTepiB MEPCOHAXIB Ta repeaayi ixHiX eMOLIii,
nymok i nmorasaiB. KoxeH repoil aHaliizoBaHOTO poMaHy Ma€ CBOIO YHi-
KaJIbHy MaHepy MOBJIEHHS, sKa BigoOpaxkae HOro oCoOUCTICTb, iHAUBI-
JyaJIbHICTh, COLIAJIbHUI CTaTyC, KYJABTYPHY CIaAIIUHY Ta iHIIi (paKTOpU.
Hesiki mnepcoHaxi MOXYTbh OyTH MOBYa3HUMU a00 BXXUBATU MAJIO CJIiB, IO
MiIKPECIIOE IXHIO 3aMKHYTICTh ab0 3araakoBicTh. [HIII mepcoHaxi Mo-
XyTh OyTU eMOLIMHUMU, BXMBATU €KCIIPECUBHI JIEKCUYHI 3ac00U i OyTH
CXUJbHUMU A0 MeTadop Ta 00pa3HOCTi.

Kpim Toro, BaxxanMBO MiAKpeCIUTH Te, 1110 BiATBOPIOBaHE MEPCOHAXKHE
MOBJIEHHSI BKJIIOUa€ B ceOe iHTOHaLIilo i MOBHI 3aco0u akieHTyalii. Ha-
MPUKJIAJ, BUKOPUCTAHHSI OKJIWYHUX KOHCTPYKIIiii, BUTYKiB, CIIOHYKaJIb-
HUX GopM mepenae eMoILiiHy HACUYEHICTh BUCIOBIIOBAHHS Ta BILIUBAE
Ha ioro emolujiiiHe 3a6apBJIeHHSI.

AHasli3 HUKYeHaBeIeHUuX (parMeHTiB MEePCOHAXKHOrO MOBJIEHHS 3a-
CBimUYuUB, 110 OifblIa YaCTUHA TOCIIMIKEHUX BUCIOBIIOBaHb MAlOTh €MO-
LiiiHy HacuyeHicTh. «[Ipu 1IbOMY aBTOp He Ha3uBa€ lie Oe3MmocepeaHbO
yepe3 HOMiHallii BiIUyTTiB, eMOLliil Ta He onucye iX. HaBmaku mepcoHaxi
PO3KPUBAIOTH CBOI MOYYTTS OMOCEPEIKOBAHO, Yepe3 eMOLIHO 3a0apBie-
HY iHTOHALIil0, TOMY B PEILTiKY BBOJSITbCS BUTYKW OKJIMYHi Ta CIIOHYKaJIb-
Hi KoHcTpyKilii» (Kyxapenko, 2004: 177). BoHu miakpecaio0Th eMOLiiHY
HaIpyXXeHiCTh Ta BaXJMBICTb MOMEHTY, TOMOMAaraloul YUTaYeBi BiquyTH
HACTpiil i ApamMaTU3M CUTYallii.

Hanpukian: mocepen Hodi rosioBHuX repoiB ®pono, imi, [MiniHa,
Jleronaca, AparopHa Ta bopomupa arakyBaiu Bapru. Bapramu Ha3uBaroTh
BEJIMKMX BOBKIB, sIKi CHiBIpaLoloTh 3 opkaMu. Came TOMY JYHA€E BOTHSI-
He 3akiarHaHH [eHmanbda, abu yci cTaau Ha 3aXKCT i 3aMaijivi BOTOHb.
«Naur an edraith ammen! Naur dan i ngaurhoth!> — «Hexaii BOroHb I10-
psaTye Hac! Borons npotu BoiHa-niepeBepTHs!» (Tolkien, 2005: 299). Lleit
dparmMeHT He nyOI0ETHCS aHIJTIChKOIO MOBOIO, ajle YUTay PO3yMi€ 3HA-
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YeHHSI peYeHb KOHTEKCTyalbHO. Lle cTae 04eBMIHUM TOMY, 1110 Jajli aBTOP
OIUCYE MOAYM S, IUM, CBITJIO Ta iCKPHU.

BaxnmHanfdg [ennansga nepen 6pamamu Mopii: «Annon edhellen, edro
hi ammen! Fennas nogothrim, lasto beth lammen!> — «Enbdiiicbka Opama,
Binkpuiics mis Hac 3apas! JIBepi Hapoay rHOMiB, MpUcIyXalTecs 10 MOTO
caosal» (Tolkien, 2005: 307), ajne aBepi He BimuMHUIUCS Binpasy. Bin mo-
BTOPIOBAB 1li CJI0Ba B Pi3HOMY MOPSIAKY, 3MiHIOIOUM TEMIT Ta MPOOyoUYn
iHWi 3aknauHaHHS. KOHTEKCT goromarae 3po3yMmiTW 4yuTaudy Li BUpasu,
ajie JOCKOHAIWI TepeKJiaj pernpe3eHTOBaHUIA Y BIaCHOMY CJIOBHUKY JIXK.
TonkiHa B KiHIIi KHUTHU.

TeHpanbd 3HOBY MiAiALIOB A0 CTIHM, BIAPUB MOCOXOM i HAKA30BUM
TOHOM 3aroBopuB: «Edro, edroly — «Bimunnsit, BimunHsitl». Yuray Bu-
SIBJISIETBCSI 30PIEHTOBAHUM CTOCOBHO 3MICTy PEIUIiKM TOMY, IO NaHUi
(bparmMeHT AyOJIIOETHCSI aHTIiliCbKO MOBoOMO: «Edro, edro! he cried, and
struck the rock with his staff. Open, open! he shouted, and followed it with
the same command in every language that had ever been spoken in the West
of Middle-earth» (Tolkien, 2005: 307).

3 TiHi IEepeB MouyBcs TOJIOC, SIKUit Haka3aB: «Darol» — «Criiil». Jlero-
Jlac Bill 3AMBYBaHHS Ta 3i CTpaxy BIaB Ha 3eMJIIO Ta TIPUTUCHYBCS 10 CTOB-
Oypa nepeBa. UuTau 3 JIETKiCTIO CIIpUIAMAE 3MIiCT JaHOTO BUpPa3y 3aBIAsSIKU
TOMY, 1110 T€pPOil BIITBOPUB PEIUTiKY aHTJiChKOI0 MOBO: «Daro! it said
in commanding tone, and Legolas dropped back to earth in surprise and
fear. He shrank against the bole of the tree. *Stand still!” he whispered to the
others. Do not move or speak!» (Tolkien, 2005: 342).

®pono nobdauus enbda, SKUii IpoiernoTiB: « Yrch» — «Opxul». [epoit
XyJIO0XKHBOTO TBOPY BilluyB HeOe3IeKy MUBISIUUCH B TEMPSIBY, 3aTaMyBaB-
wu noaux. Lle 6yno nonepeaxkeHHs. s Ha3Ba paHTACTUUHUX iCTOT pe-
Mpe3eHTOBaHa y CJIOBHUKY elb(ilicbkOi MOBM, a TaKOX AYOJIOEThCA Ha
aHTTNCBKY: «Yreh! said Legolas, falling into his own tongue.’Orcs!’ cried
Gimli» (Tolkien, 2005: 345, 386).

bins migHixoks marop6a @pogo modaymB, K AparopH, CTOSYM i3
30JI0TOI0 KBIiTKOIO B pyKax, OMOBUTHUI cCrOragaMu, MPOMOBUB: «Arwen
vanimelda, namarié’» — I1pexpacHa Apsen, npomasaiil» (Tolkien, 2005
352). lLleit BUpa3 € BiICUIKOIO 10 MUHYJOr0 AparopHa, KOHTEKCT LIbOTO
(bparMeHTy cTa€ 3po3yMiJIMM, OCKIJIbKM BiH PENPE3eHTOBAHUN Y TIIyMau-
HUX CJIOBHMKAX eJb}ilicbKOl MOBHU.

Enbdu cnisanu: «Mithrandir, Mithrandirl» — «Ienganbd!» (iHmni Ha-
3BHU 1LIbOTO MEPCOHAaXa HaiuyloTh Maiixke aecsitok iMmeH: Gandalf the Grey,

189



ISSN 2307—4604. 3anucku 3 pomano-eepmancekoi ginonoeii. 2023. Bunyck 1 (50)

Mithrandir, Greyhame, Grey Pilgrim, Grey Wanderer, Gandalf the White,
the Wise, White Rider, Leader of the Company) (Tolkien, 2005: 359, 494,
541). IM’s1 0OMHOTO 3 TOJIOBHUX T'€POiB IMPOAEMOHCTPOBAHO Y TIYMAaYSHHSIX
iMEH Ta Ha3B y JoaaTKax 10 TpuJorii «Bosiogap rnepcHib».

3BepHeHHsa [mopdinmens mo cBoro KoHsA: «Noro lim, noro lim,
Asfaloth!» — «Cxaum mBUIKO, cKayu MIBUAKO, Acdanot!». Yurtau cro-
YaTKy YUTAE 3aKJIMK aHTIiChKOIO, a TIOTIM — iHTepIripeTalilo exbdiii-
cpkoio: «’Ride on! Ride on!’ cried Glorfindel, and then loud and clear
he called to the horse in the elf-tongue: noro lim, noro lim, Asfaloth!»
(Tolkien, 2005: 213).

®dpono nouys, gk enbdu criiBanu : «A4 Elbereth Gilthoniel!» — «O Ente-
pete, 3anamoBayka 3ipok!» (Tolkien, 2005: 79), ane po3ymiB He Bci cioBa 3
nicHi. Yuray Moxke 03HAOMUTHUCS 3 IMEHAMU Y PO3/IiJIi TIyMayeHHs iMeH,
skuii 0yB crBopeHuii x. TonkiHOM.

EnbpoHzL po3nosiB, 1o ['omiyM BoIoaiB mepcHeM TpuBannii yac. [en-
Ianb(d 3a3HAYMB, SKIIO TIEPCTEHD ITOTPATIMB Y TTOIYM’ s, MOKHa OyzIe TIpo-
yutaTtu: «Ash nazg durbatuliik, ash nazg gimbatul, ash nazg thrakatulik agh
burzum-ishi krimpatul’» — «OnuH nepcTeHb, 00 KepyBaTH HAUMM BCiMa;
OIUH TEePCTEHb, 1100 3HANTU 1X; OAMH MEPCTEeHb, 1100 MPUBECTU IX YCiX
i 3B’43aTH ixX y TeMpsBi». Unutau mMae 3mMory mobayuTu MmpoayoaboBaHUA
¢dparMeHT aHmIiichkoio MoBoto: «Out of the Black Years come the words
that the Smiths of Eregion heard, and knew that they had been betrayed:
«One Ring to rule them all, One Ring to find them, One Ring to bring them all
and in the Darkness bind them!» (Tolkien: 254).

Crim migKpecaInTH, 110 OKJIMYHI (POpMHU Ta BUTYKU BUKOHYIOTH BaXK-
JMBY (PYHKIIiIO Y BiITBOpeHOMY MOBJIEHHI TepcoHaxiB. Bonu mepena-
I0Th HeTaliHi eMOLIiliHi peakliii repoiB poMaHy Ha Ioaii abo cuTyallii,
po0IsTun 300pakeHHsI IXHIiX peakliii Oijbll sicKkpaBuM. BukopucraHHs
TaKUX JIHTBICTUIHMX 3aCO0iB ITO3BOJISIE TEPCOHAXKaM BUCJIOBIIOBATH
30UBYBAaHHS, 3aXOIICHHSI, PadiCTh, CTpax abo iHIi iHTEHCUBHI eMOllii,
3pOOUMBIIIY iX AiaJIOry OiIbII AMHAMIYHUMU Ta 3aXOILTIOIUYUMU JJIST UM -
TauiB.

OxnnuHi ¢opMHU Ta BUTYKM B poMmaHi «Bojomap mepcHiB» nomaloTh
pPEaTiCTUYHOCTI Ta €MOLIMHOCTI MOBJIEHHIO MEPCOHAXIiB, BiATBOPIOIOYU
MPUPOAHIM MOTIK MOBJIEHHS Ta Tepeaaryu 0COOIMBOCTI CIMiJIKYBaHHS Y
¢danTtactuyHOMY cBiTti ToJKiHa.

Takum yrHOM, i3 3aIIPOMOHOBAHOIO aHATi3y BUOIpKU MOXHa 3pO0UTH
BUCHOBOK, IIIO TepPOi IEMOHCTPYIOTh eMOIIilfHe 3a0apBIeHHS BiITBOPEHUX
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peruIik 3aBAsIKM iHTOHALlil, sIka BUpaxkeHa OKJIMYHUMU (opMaMu Ta BU-
TYKaMU y XyJA0XHbOMY TBOPi. He MeHIII BaXJIMBUM € KOHTEKCT, OCKiTbKU
OJTHI€I0 3 TOJIOBHUX O3HAK YCHOTO MOBJIEHHSI € CUTYaTUBHICTb.

BucnoBku. [lociinkeHHs iHIIOMOBHOI KOMYHiKallii y poMaHi «Boo-
Jap nepcHiB» Binomoro nucbMeHHuKa k. P. P. ToakiHa BUsIBUJI0, 1110 BU-
KOPUCTaHHS MEPCOHAKHOTO MOBJIEHHSI MA€ BEJIMKE 3HAUYEHHS Y CTBOPEH-
Hi peasicTU4HOro 300paxKeHHs1 PaHTAaCTUYHOTO CBITY.

Haua posBigka mokasasa, 110 mpoaHali3oBaHi MOBHi €JIeMEHTU CITpU-
SIIOTh 3aHYPEHHIO UMTaya Y CBIT MEPCOHAXIB i JOMOMaratoTh pO3yMiTH 1XHi
MEHTaJbHi XapaKTePUCTUKU.

Enbdiiicbka MmoBa, ctBopeHa ToJIKiHOM, € OJHi€I0 3 HAMOLIbII PO3BU-
HEHMX IITYYHUX MOB Yy CBiTi (haHTACTUUHOI JIiTepaTypu i Ma€ BlacHy rpa-
MAaTUKY, CIOBHUK Ta MUCEMHICTb.

CeMaHTHKa e1bdilicbKOi MOBU TaKOX IMOB’s13aHa 3 ii KyJbTYPHUM Ta
iCTOpUYHUM KOHTEeKCTOM. TOJIKiH cTBOpUB Oaratuii cBiT Cepenzem’s, ne
by Gy OTHUM 3 OCHOBHMX HapogiB. Mloro MoBu BimoGpaxkanu oco-
OMBOCTI eNbdiliChKOI KYJIBTYpHU, IXHI LIHHOCTI, CBITOIJISII Ta CIOCIO MUC-
JieHHs. TakuM YMHOM, ceMaHTUKa ebdilicbKol MOBU BUpaXKasa He JIMILEe
JIEKCUYHE 3HaYEHHS CJIiB, ajie i TuouIe po3yMiHHS CBITY eb(diB.

3aranoM, ceMaHTHKa eJib(piiicbkoi MoBU TojikiHa OyJia AeTajabHO MPO-
JyMaHa Ta BiITBOpIOBaJia 0araTCTBO 3HAY€Hb Ta KOHTEKCTyaJIbHUX HIO-
aHciB. BoHa cTana He mpocTo okpacolo y ¢paHTaCTUMHOMY pOMaHi, ane i
BaXJIMBUM €JIEMEHTOM, SIKUIi JoroMaraB MOrJIMOUTU PO3YMiHHS Ta Tepe-
JKMBAaHHS YATAYiB.

Pesynbratil JOCTiIKEHHS iHIIOMOBHOI KOMYHiKallii y poMaHi «BoJjio-
Jap MepcHiB» MalOTh BEJIMKUI MOTEHIiaa A1 MOJATbIINX HAYKOBUX JT0-
climxeHb. BoHU nomoMaraloTh po3KpUTH crnelndiky MOBJIEHHS MEpPCco-
HaXiB Ta CTBOPEHHS MEPEKOHIUBOTO 300paXeHHs (haHTACTUYHOTO CBITY
Jx. TonkiHa.

TakvM 4MHOM, iHILIOMOBHA KOMYHiKallisl, 30KpeMa MOBJIEHHS €Jib-
(ilicbkol0 MOBOIO, Biflirpa€e BaxXJUBY poJib y ¢OpMyBaHHi aTMochepu Ta
mIMOUHU (paHTaCTUYHOTO CBiTY ToJIKiHA, pOOJISTH MOr0 TBOPU OibII MPU-
BaOJUBUMMU 7151 YUTAYIB.

ITporokomyHikallisi, SIKy BUKOPUCTOBYBaB TOJIKiH Y CBOIiX TBOpax, €
LiKaBUM MpPeIMETOM JISI TOAANbIIOro AochiixkeHHs. Lleil acrekT iioro
TBOPYOCTI MOXe OYTW MOCTIIKEHUI 3 Pi3HUX MEPCHEKTUB, BKIOYAIOUU
JIIHTBICTUYHUU aHa/Ii3 CTBOPEHUX HUM MOB, BUBUEHHS POJIi TPOTOKOMY-
HiKalii y MepeKOHJIMBOMY CTBOPEHHI HepealbHOro, (paHTa3iiHOTO CBITY
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Ta Oro BIUTMBY Ha YUTALIbKE PO3YMiHHS MEPCOHAXIB Ta iX Mi>KOCOOUCTIC-
HUX 3B’S3KiB.

IMonanbiue pocaigkeHHs BinTBOpeHOI KoMyHikallii TojikiHa MoxXe 3po-
OUTU BarOMUI BHECOK Y PO3YMiHHS HOrO TBOPYOCTI, a TAKOX POLIUPUTH
3HaHHS MPO JiHTBICTUYHI Ta JiTepaTypHi aClIEKTU CTBOPEHHS (haHTaCTUY-
HUX CBITIB.
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